
REGULAMENTUL (UE) NR. 912/2010 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 22 septembrie 2010 

de instituire a Agenției GNSS European, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1321/2004 al 
Consiliului privind crearea unor structuri de gestionare a programelor europene de radionavigație 
prin satelit și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 683/2008 al Parlamentului European și al 

Consiliului 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 172, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social 
European ( 1 ), 

după consultarea Comitetului Regiunilor, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară ( 2 ), 

întrucât: 

(1) Politica europeană de radionavigație prin satelit este pusă 
în aplicare în prezent prin programele EGNOS și Galileo 
(denumite în continuare „programele”). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1321/2004 al Consiliului din 
12 iulie 2004 privind crearea unor structuri de gestionare 
a programelor europene de radionavigație prin satelit ( 3 ) a 
instituit o agenție comunitară denumită „Autoritatea 
Europeană de Supraveghere a GNSS” (denumită în 
continuare „autoritatea”). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 683/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 9 iulie 2008 privind 
punerea în aplicare în continuare a programelor 
europene de radionavigație prin satelit (EGNOS și 
Galileo) ( 4 ) definește noul cadru de guvernanță publică 
și de finanțare a programelor. Acesta prevede principiul 
unei stricte repartizări a competențelor între Uniunea 
Europeană, reprezentată de Comisie, autoritate și 
Agenția Spațială Europeană (denumită în continuare 
„ESA”), acordă Comisiei responsabilitatea gestionării 
programelor și alocă acesteia misiunile care fuseseră 

inițial încredințate autorității. Prevede, de asemenea, 
faptul că autoritatea își duce la îndeplinire sarcinile care 
îi sunt încredințate respectând rolul Comisiei de gestionar 
al programelor și în conformitate cu orientările elaborate 
de Comisie. 

(4) Prin Regulamentul (CE) nr. 683/2008, Parlamentul 
European și Consiliul au invitat Comisia să prezinte o 
propunere în scopul adaptării formale a structurilor de 
gestionare a programelor, în conformitate cu Regula
mentul (CE) nr. 1321/2004, la noile roluri ale Comisiei 
și ale autorității, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 683/2008. 

(5) Având în vedere restrângerea domeniului său de acti
vitate, autoritatea nu ar trebui să se mai numească „Auto
ritatea Europeană de Supraveghere a GNSS”, ci „Agenția 
GNSS European” (denumită în continuare „agenția”). Cu 
toate acestea, agenția ar trebui să asigure continuitatea 
activităților autorității, inclusiv continuitatea privind drep
turile și obligațiile, personalul și validitatea deciziilor 
adoptate. 

(6) Scopurile și obiectivele Regulamentului (CE) nr. 
1321/2004 ar trebui, de asemenea, să fie adaptate 
pentru a reflecta faptul că agenția nu mai are funcția 
de a asigura gestionarea intereselor publice privind 
programele referitoare la Sistemul Global de Navigație 
prin Satelit (GNNS) European și de a fi autoritate de 
reglementare în domeniu. 

(7) Statutul juridic al agenției trebuie să permită acesteia să 
acționeze ca persoană juridică în exercitarea atribuțiilor 
pe care le are. 

(8) Ar trebui, de asemenea, să se modifice atribuțiile agenției 
și, în acest sens, să se asigure că atribuțiile sale sunt 
definite în conformitate cu cele stabilite la articolul 16 
din Regulamentul (CE) nr. 683/2008, inclusiv posibi
litatea ca agenția să desfășoare alte activități care pot îi 
pot încredințate de Comisie, în vederea sprijinirii 
Comisiei în procesul de aplicare a programelor. În 
conformitate cu articolul 54 alineatul (2) litera (b) din 
Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consi
liului din 25 iunie 2002 privind Regulamentul financiar 
aplicabil bugetului general al Comunităților Europene ( 5 ), 
astfel de activități pot, de exemplu, include urmărirea
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elaborării procedurilor de coordonare și consultare în 
aspecte legate de siguranță realizarea de cercetări 
necesare dezvoltării și promovării programelor precum 
și acordarea de sprijin la dezvoltarea și aplicarea 
proiectului-pilot referitor la serviciul public reglementat 
(PRS). 

(9) În cadrul domeniului său de aplicare și al obiectivelor 
sale, precum și în îndeplinirea atribuțiilor sale, agenția 
ar trebui să respecte în special dispozițiile aplicabile insti
tuțiilor Uniunii. 

(10) De asemenea, în contextul evaluării intermediare a 
programului Galileo planificate pentru 2010, astfel cum 
se menționează la articolul 22 din Regulamentul (CE) 
nr. 683/2008, Comisia ar trebui să abordeze chestiunea 
guvernanței programelor în faza de funcționare și 
exploatare și rolul agenției în acest context. 

(11) Pentru ca agenția să-și îndeplinească în mod efectiv atri
buțiile, statele membre și Comisia ar trebui să fie repre
zentate într-un consiliu de administrație căruia i se încre
dințează prerogativele necesare pentru a stabili bugetul, a- 
i verifica execuția, a adopta norme financiare corespun
zătoare, a stabili o procedură de lucru transparentă de 
luare a deciziilor de către agenție, a-i aproba programul 
de lucru și a-i numi directorul executiv. 

(12) Este, de asemenea, adecvat ca un reprezentant al Parla
mentului European să facă parte din consiliul de adminis
trație în calitate de membru fără drept de vot, Regula
mentul (CE) nr. 683/2008 subliniind utilitatea unei cola
borări strânse între Parlamentul European, Consiliu și 
Comisie. 

(13) În scopul de a garanta că agenția își îndeplinește atri
buțiile, respectând rolul Comisiei de gestionar al 
programelor și în conformitate cu orientările elaborate 
de aceasta din urmă, ar trebui să se prevadă explicit 
faptul că agenția ar trebui să fie gestionată de către un 
director executiv aflat sub conducerea consiliului de 
administrație, în conformitate cu orientările elaborate de 
Comisie pentru agenție. Este la fel de important să se 
menționeze că Comisia ar trebui să aibă cinci repre
zentanți în consiliul de administrație al agenției și că 
deciziile privind un număr limitat de atribuții ale consi
liului de administrație nu ar trebui adoptate fără votul 
favorabil al reprezentanților Comisiei. 

(14) Buna funcționare a agenției impune ca directorul său 
executiv să fie numit pe criterii de merit și capacitate 
administrativă și managerială atestată, precum și pe 
baza unei competențe și experiențe relevante, și ca 
acesta să-și îndeplinească îndatoririle cu deplină inde
pendență și flexibilitate în ceea ce privește organizarea 

funcționării interne a agenției. Cu excepția anumitor acti
vități și măsuri legate de acreditarea de securitate, 
directorul executiv ar trebui să pregătească și să ia toate 
măsurile necesare pentru a asigura realizarea corespun
zătoare a programului de lucru al agenției, să întoc
mească în fiecare an un proiect de raport general ce 
trebuie înaintat consiliului de administrație, un proiect 
de raport estimativ al veniturilor și cheltuielilor agenției 
și să execute bugetul. 

(15) Consiliul de administrație ar trebui să fie împuternicit să 
ia orice decizie care poate garanta faptul că agenția își 
poate îndeplini atribuțiile, cu excepția atribuțiilor de acre
ditare de securitate, care ar trebui încredințate unui 
consiliu de acreditare de securitate pentru sistemele 
GNSS europene (denumit în continuare „consiliul de 
acreditare de securitate”). În privința acestor atribuții de 
acreditare, consiliul de administrație ar trebui să fie 
responsabil numai de aspecte ce țin de resurse și buget. 
O bună guvernanță a programelor implică, de asemenea, 
necesitatea ca atribuțiile consiliului de administrație să fie 
conforme cu noile misiuni atribuite agenției în temeiul 
articolului 16 din Regulamentul (CE) nr. 683/2008, în 
special privind operarea centrului de securitate Galileo și 
instrucțiunile furnizate în temeiul Acțiunii comune 
2004/552/PESC din 12 iulie 2004 privind aspecte ale 
funcționării sistemului european de radionavigație prin 
satelit care aduc atingere securității Uniunii Europene ( 1 ). 

(16) Procedurile de numire a responsabililor ar trebui să fie 
transparente. 

(17) Având în vedere perimetrul sarcinilor încredințate 
agenției, printre care figurează acreditarea de securitate, 
ar trebui să se elimine Comitetul științific și tehnic 
înființat în conformitate cu articolul 9 din Regulamentul 
(CE) nr. 1321/2004, iar Comitetul de siguranță și secu
ritate a sistemului înființat în conformitate cu articolul 10 
din respectivul regulament ar trebui să fie înlocuit de 
către Consiliul de acreditare de securitate, care va fi 
însărcinat cu lucrările de acreditare de securitate și 
compus din reprezentanți ai statelor membre și ai 
Comisiei. Înaltul Reprezentant pentru afaceri externe și 
politica de securitate (denumit în continuare „ÎR”) și 
ESA ar trebui să aibă rol de observatori în consiliul de 
acreditare de securitate. 

(18) Activitățile de acreditare de securitate ar trebui să fie 
efectuate în mod independent față de autoritățile de 
gestionare a programelor, în special față de Comisie, 
față de celelalte organe ale agenției, ESA, precum și față 
de alte entități responsabile de aplicarea prevederilor în 
materie de securitate. Pentru a asigura o astfel de inde
pendență, ar trebui înființat Consiliul de acreditare de 
securitate, care să fie autoritatea de acreditare de secu
ritate a sistemelor GNSS europene (denumite în 
continuare „sistemele”). În cadrul agenției ar trebui să 
existe un organism autonom care să ia decizii în mod 
independent și obiectiv, în interesul cetățenilor.
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(19) Deoarece, în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 683/2008, Comisia gestionează toate aspectele refe
ritoare la securitatea sistemelor și pentru a asigura o 
guvernanță eficientă a aspectelor de securitate și 
respectarea principiului unei stricte repartizări a respon
sabilităților, prevăzut de acest regulament, este esențial ca 
activitățile Consiliului de acreditare de securitate să se 
limiteze strict la activitățile de acreditare de securitate a 
sistemelor și să nu afecteze în niciun caz atribuțiile încre
dințate Comisiei în temeiul articolului 13 din Regula
mentul (CE) nr. 683/2008. 

(20) Deciziile luate de către Comisie în conformitate cu 
proceduri care implică Comitetul pentru programele 
europene GNSS nu vor afecta în niciun fel normele 
existente în materie de buget sau competența specifică 
a statelor membre în chestiuni legate de securitate. 

(21) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regula
mentul (CE) nr. 683/2008, în cazurile în care securitatea 
Uniunii sau a statelor sale membre poate fi afectată de 
funcționarea sistemelor, se aplică procedurile prevăzute 
de Acțiunea comună 2004/552/PESC. În special în 
cazul unei amenințări la adresa securității Uniunii sau a 
unui stat membru care decurge din funcționarea sau 
utilizarea sistemelor sau în cazul unei amenințări la 
adresa funcționării sistemelor, în special ca urmare a 
unei crize internaționale, Consiliul, hotărând în unani
mitate, poate decide cu privire la instrucțiunile necesare 
pentru agenție și pentru Comisie. Orice membru al 
Consiliului, ÎR sau Comisia poate solicita o dezbatere în 
cadrul Consiliului în vederea adoptării unor astfel de 
instrucțiuni. 

(22) În ceea ce privește aplicarea principiului subsidiarității, 
deciziile de acreditare de securitate ar trebui să se 
bazeze, în conformitate cu procesul definit în strategia 
de acreditare de securitate, pe decizii de acreditare de 
securitate locale, luate de autoritățile naționale de acre
ditare de securitate în cauză ale statelor membre. 

(23) Pentru a-și putea desfășura toate activitățile rapid și în 
mod eficient, consiliul de acreditare de securitate ar trebui 
să poată să înființeze organisme adecvate, care să se afle 
în subordinea sa și care să îi urmeze instrucțiunile. Prin 
urmare, ar trebui să înființeze un „grup” care să îl sprijine 
în procesul de pregătire a deciziilor și o „autoritate de 
distribuție criptografică”, care să gestioneze și să pregă
tească aspecte legate de materialele criptografice, inclusiv 
o „celulă de supraveghere a codurilor de zbor” dedicată 
gestionării codurilor de zbor operaționale pentru lansări, 
precum și alte organisme, dacă este necesar, care să se 
ocupe de diferite chestiuni specifice. Procedându-se astfel, 
ar trebui să se ia mai cu seamă în considerare că este 
necesar să se asigure continuitatea activității organismelor 
respective. 

(24) Este important, de asemenea, ca activitățile de acreditare 
de securitate să fie coordonate cu acțiunile autorităților 
care gestionează programele și ale altor entități respon
sabile de aplicarea prevederilor în materie de securitate. 

(25) Ținând cont de specificitatea și de complexitatea 
sistemelor, este esențial ca activitățile de acreditare de 
securitate să fie întreprinse într-un context de responsa
bilitate colectivă pentru securitatea Uniunii și a statelor 
sale membre, făcându-se eforturi pentru a se ajunge la un 
consens și implicând toate părțile interesate de securitate, 
precum și pentru monitorizarea permanentă a riscului. 
Este, de asemenea, imperativ ca activitățile de acreditare 
de securitate de ordin tehnic să fie încredințate unor 
specialiști care sunt calificați corespunzător pentru acre
ditarea unor sisteme complexe și care dețin un nivel 
adecvat de atestare în domeniul securității. 

(26) Pentru a asigura faptul că acest consiliu de acreditare de 
securitate își poate îndeplini atribuțiile, ar trebui, de 
asemenea, să se prevadă că statele membre ar trebui să 
furnizeze consiliului orice document util, să permită 
persoanelor autorizate corespunzător accesul la 
informații clasificate și în toate zonele care se află sub 
jurisdicția acestora, precum și faptul că acestea ar trebui 
să fie responsabile, pe plan local, cu acreditarea de secu
ritate a zonelor care se găsesc pe teritoriul lor. 

(27) Sistemele create în cadrul programelor reprezintă infras
tructuri a căror utilizare depășește cu mult frontierele 
naționale ale statelor membre și care sunt instituite ca 
rețele transeuropene, în sensul dispozițiilor articolului 
172 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene. În plus, serviciile oferite prin intermediul 
acestor sisteme contribuie la dezvoltarea unor rețele 
transeuropene în domeniile infrastructurilor de transport, 
telecomunicații și energie. 

(28) Comisia trebuie să evalueze implicațiile bugetare ale 
finanțării agenției pentru rubrica de cheltuieli în cauză. 
Pe baza informațiilor respective și fără a aduce atingere 
procedurilor legislative relevante, cele două componente 
ale autorității bugetare trebuie să ajungă, în cadrul 
cooperării bugetare, în timp util, la un acord cu privire 
la finanțarea agenției. Procedura bugetară a Uniunii se 
aplică contribuției Uniunii alocate din bugetul general 
al Uniunii Europene. În plus, verificarea conturilor 
trebuie realizată de Curtea Europeană de Conturi, în 
conformitate cu titlul VIII din Regulamentul (CE, 
Euratom) nr. 1605/2002. 

(29) Agenția ar trebui să aplice legislația relevantă a Uniunii 
privind accesul public la documente și protecția 
persoanelor cu privire la prelucrarea datelor cu caracter 
personal. Aceasta ar trebui, de asemenea, să respecte 
principiile de securitate aplicabile Consiliului și serviciilor 
Comisiei. 

(30) Țările terțe ar trebui să aibă posibilitatea de a participa în 
cadrul agenției, cu condiția să fi încheiat un acord 
prealabil în acest sens cu Uniunea, în special în cazul 
în care aceste țări au fost implicate în fazele anterioare 
ale programului Galileo, prin contribuția lor la programul 
Galileosat al ESA.
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(31) Deoarece obiectivele prezentului regulament, și anume 
instituirea unei agenții responsabile în special cu acre
ditarea de securitate a sistemelor și asigurarea funcționării 
acesteia, nu pot fi realizate în mod satisfăcător de către 
statele membre și, prin urmare, având în vedere dimen
siunile și efectele măsurilor, pot fi realizate mai bine la 
nivelul Uniunii, Uniunea poate adopta măsuri, în confor
mitate cu principiul subsidiarității, astfel cum este 
prevăzut la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea 
Europeană. În conformitate cu principiul proporționa
lității, astfel cum este prevăzut la respectivul articol, 
prezentul regulament nu depășește ceea ce este necesar 
pentru atingerea acestor obiective. 

(32) Deoarece denumirea agenției se schimbă, Regulamentul 
(CE) nr. 683/2008 ar trebui să se modifice în consecință. 

(33) Regulamentul (CE) nr. 1321/2004 a fost modificat 
anterior. Având în vedere amendamentele introduse în 
prezent, este oportună, din rațiuni de claritate, 
abrogarea regulamentului respectiv și înlocuirea sa cu 
un regulament nou, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

CAPITOLUL I 

OBIECT, ATRIBUȚII, ORGANE 

Articolul 1 

Obiect 

Prezentul regulament instituie o agenție a Uniunii denumită 
Agenția GNSS European (denumită în continuare „agenția”). 

Articolul 2 

Atribuții 

Atribuțiile agenției sunt cele prevăzute la articolul 16 din Regu
lamentul (CE) nr. 683/2008. 

Articolul 3 

Organe 

Organele agenției sunt consiliul de administrație, consiliul de 
acreditare de securitate a sistemelor GNSS europene și directorul 
executiv. Acestea își îndeplinesc atribuțiile în conformitate cu 
orientările emise de Comisie, astfel cum este prevăzut la 
articolul 16 din Regulamentul (CE) nr. 683/2008. 

Articolul 4 

Statutul juridic, birourile locale 

(1) Agenția reprezintă un organism al Uniunii. Aceasta are 
personalitate juridică. 

(2) În fiecare stat membru, agenția se bucură de cea mai 
largă capacitate juridică acordată persoanelor juridice, în baza 
legislației statului membru respectiv. Agenția poate, în special, 
să dobândească sau să înstrăineze bunuri mobile și imobile și se 
poate constitui parte în procedurile judiciare. 

(3) Agenția poate decide să înființeze birouri locale în statele 
membre, sub rezerva acordului acestora, sau în țările terțe care 
participă la activitatea agenției în conformitate cu articolul 23. 

(4) Agenția este reprezentată de către directorul său executiv, 
sub rezerva articolului 11 alineatul (9). 

Articolul 5 

Consiliul de administrație 

(1) Se constituie un consiliu de administrație pentru a 
îndeplini atribuțiile prevăzute la articolul 6. 

(2) Consiliul de administrație este compus dintr-un repre
zentant numit de fiecare stat membru, cinci reprezentanți 
numiți de Comisie și un reprezentant fără drept de vot, numit 
de Parlamentul European. Durata mandatului membrilor consi
liului de administrație este de cinci ani. Mandatul se poate 
reînnoi pentru o perioadă maximă de cinci ani. Un reprezentant 
al ÎR și un reprezentant al ESA sunt invitați să asiste la ședințele 
consiliului de administrație în calitate de observatori. 

(3) După caz, participarea reprezentaților țărilor terțe și 
condițiile acestei participări se stabilesc în acordurile prevăzute 
la articolul 23. 

(4) Consiliul de administrație își alege un președinte și un 
vicepreședinte dintre membrii săi. Vicepreședintele ia automat 
locul președintelui în cazul în care acesta nu-și poate îndeplini 
atribuțiile. Mandatul pentru președinte și vicepreședinte este de 
doi ani și jumătate, poate fi reînnoit o dată și expiră atunci când 
aceștia încetează să mai fie membri ai Consiliului de adminis
trație. 

(5) Întrunirile Consiliului de administrație sunt convocate de 
președintele acestuia.
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Directorul executiv participă, în mod obișnuit, la deliberări, cu 
excepția cazului în care președintele decide altfel. 

Consiliul de administrație se întrunește în ședințe ordinare de 
două ori pe an. În plus, se întrunește la inițiativa președintelui 
său sau la cererea a cel puțin o treime din membrii săi. 

Consiliul de administrație poate invita orice persoană a cărei 
opinie prezintă interes să participe la ședințele sale în calitate 
de observator. Membrii Consiliului de administrație pot, sub 
rezerva dispozițiilor regulamentului de procedură al acestuia, 
să fie asistați de consultanți sau experți. 

Secretariatul consiliului de administrație este asigurat de agenție. 

(6) Cu excepția unor dispoziții contrare cuprinse în prezentul 
regulament, consiliul de administrație ia decizii cu o majoritate 
de două treimi din membrii săi. 

(7) Fiecare reprezentant al statelor membre și al Comisiei 
dispune de un vot. Deciziile în temeiul articolului 6 literele 
(b) și (e) nu se adoptă fără votul favorabil al reprezentanților 
Comisiei. Directorul executiv nu participă la vot. 

Regulamentul de procedură al consiliului de administrație 
prevede norme mai detaliate de vot, în special condițiile 
pentru ca un membru să acționeze în numele altui membru. 

Articolul 6 

Atribuțiile consiliului de administrație 

Consiliul de administrație se asigură că agenția își îndeplinește 
misiunile care îi sunt încredințate, în condițiile stabilite de 
prezentul regulament, și ia orice decizie utilă în acest sens. În 
ceea ce privește atribuțiile și deciziile de acreditare de securitate 
prevăzute în capitolul III, consiliul de administrație este 
responsabil numai de aspecte ce țin de resurse și buget. De 
asemenea, consiliul de administrație: 

(a) numește directorul executiv în baza articolului 7 alineatul 
(2); 

(b) adoptă, până la data de 15 noiembrie a fiecărui an și după 
primirea avizului Comisiei, programul de lucru al agenției 
pentru anul care urmează; 

(c) își îndeplinește îndatoririle în legătură cu bugetul agenției 
baza articolelor 13 și 14; 

(d) supraveghează funcționarea centrului de securitate Galileo 
(denumit în continuare „Centrul de monitorizare a securității 
Galileo” sau „GSMC”), astfel cum se menționează la 
articolul 16 litera (a) punctul (ii) din Regulamentul (CE) 
nr. 683/2008; 

(e) exercită autoritate disciplinară asupra directorului executiv; 

(f) adoptă dispozițiile speciale necesare pentru punerea în 
aplicare a dreptului de acces la documentele agenției, în 
conformitate cu articolul 21; 

(g) adoptă raportul anual privind activitățile și perspectivele 
agenției și îl înaintează, până la 1 iulie, statelor membre, 
Parlamentului European, Consiliului, Comisiei, Curții de 
Conturi și Comitetului Economic și Social European; 
agenția transmite autorității bugetare toate informațiile 
relevante pentru rezultatul procedurilor de evaluare; 

(h) adoptă propriul regulament de procedură. 

Articolul 7 

Directorul executiv 

(1) Agenția este gestionată de către directorul său executiv, 
care își exercită funcțiile sub conducerea consiliului de adminis
trație. 

(2) Directorul executiv este numit de consiliul de adminis
trație pe criterii de merit și capacitate administrativă și mana
gerială atestată, precum și pe baza unei competențe și experiențe 
relevante, dintr-o listă de cel puțin trei candidați propuși de 
Comisie, în urma unei competiții deschise, după publicarea în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene și în alte publicații a unei 
invitații pentru exprimarea interesului. Consiliul de administrație 
adoptă decizia sa de numire a directorului executiv cu o majo
ritate de trei pătrimi din membrii săi. 

Consiliul de administrație are competența de a revoca directorul 
executiv și adoptă respectiva decizie cu o majoritate de trei 
pătrimi din membrii săi. 

Durata mandatului directorului executiv este de cinci ani. Acest 
mandat poate fi reînnoit o singură dată pentru încă o perioadă 
de cinci ani. 

(3) Parlamentul European sau Consiliul poate solicita direc
torului executiv să prezinte un raport privind îndeplinirea înda
toririlor sale și să prezinte o declarație în fața acestor instituții.
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Articolul 8 

Atribuțiile directorului executiv 

Directorul executiv: 

(a) asigură reprezentarea agenției, cu excepția activităților desfă 
șurate și a deciziilor luate în conformitate cu capitolele II și 
III, și are în sarcină conducerea acesteia; 

(b) pregătește lucrările consiliului de administrație. Participă, 
fără a avea drept de vot, la lucrările consiliului de adminis
trație; 

(c) răspunde de punerea în aplicare a programului de lucru 
anual al agenției sub controlul consiliului de administrație; 

(d) ia toate măsurile necesare, inclusiv adoptarea instrucțiunilor 
administrative interne și publicarea înștiințărilor, pentru a 
asigura funcționarea agenției în conformitate cu prezentul 
regulament; 

(e) întocmește o estimare a veniturilor și cheltuielilor agenției în 
conformitate cu articolul 13 și execută bugetul în confor
mitate cu articolul 14; 

(f) pregătește un proiect al raportului general în fiecare an și îl 
înaintează consiliului de administrație; 

(g) asigură faptul că agenția, în calitate de operator al GSMC, 
este în măsură să respecte instrucțiunile prevăzute în 
Acțiunea comună 2004/552/PESC; 

(h) definește structura organizațională a agenției și o înaintează 
spre aprobare consiliului de administrație; 

(i) exercită, cu privire la personal, puterile prevăzute la 
articolul 18; 

(j) poate adopta, după aprobarea consiliului de administrație, 
măsurile necesare pentru a crea birouri locale în statele 
membre în conformitate cu articolul 4; 

(k) se asigură că secretariatul și toate resursele necesare bunei 
funcționări sunt puse la dispoziția consiliului de acreditare 
de securitate și a organismelor înființate sub autoritatea sa 
menționate la articolul 11 alineatul (11). 

CAPITOLUL II 

ASPECTE PRIVIND SECURITATEA UNIUNII EUROPENE SAU A 
STATELOR SALE MEMBRE 

Articolul 9 

Acțiune comună 

(1) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regula
mentul (CE) nr. 683/2008, în cazurile în care securitatea 
Uniunii sau a statelor sale membre poate fi afectată de func 
ționarea sistemelor, se aplică procedurile prevăzute în Acțiunea 
comună 2004/552/PESC. 

(2) Deciziile de acreditare de securitate luate în conformitate 
cu capitolul III, precum și riscurile reziduale identificate, sunt 
comunicate de către Comisie Consiliului spre informare. 

CAPITOLUL III 

ACREDITAREA DE SECURITATE A SISTEMELOR GNSS 
EUROPENE 

Articolul 10 

Principii generale 

Activitățile de acreditare de securitate menționate în prezentul 
capitol sunt întreprinse în conformitate cu următoarele principii: 

(a) activitățile și deciziile de acreditare de securitate sunt între
prinse, respectiv adoptate, într-un context de responsabi
litate colectivă pentru securitatea Uniunii și a statelor 
membre; 

(b) se depun eforturi pentru a se ajunge la decizii prin consens 
și implicând toate părțile relevante interesate de aspecte de 
securitate; 

(c) atribuțiile sunt îndeplinite prin respectarea normelor de 
securitate relevante aplicabile Consiliului și Comisiei ( 1 ); 

(d) un proces de monitorizare permanentă asigură faptul că 
sunt cunoscute riscurile de securitate, că sunt definite 
măsuri de securitate pentru reducerea unor astfel de riscuri 
la un nivel acceptabil, în conformitate cu principiile de bază 
și cu standardele minime prevăzute în normele de securitate 
aplicabile Consiliului și Comisiei și faptul că aceste măsuri 
sunt aplicate în conformitate cu conceptul de apărare în 
profunzime. Eficacitatea unor astfel de măsuri este 
evaluată în permanență;
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(e) deciziile de acreditare de securitate se bazează, în confor
mitate cu procesul definit în strategia de acreditare de secu
ritate, pe decizii de acreditare de securitate locale luate de 
autoritățile naționale de acreditare de securitate respective 
ale statelor membre; 

(f) activitățile de acreditare de securitate de ordin tehnic sunt 
încredințate unor specialiști care sunt calificați cores
punzător în domeniul acreditării unor sisteme complexe, 
care au autorizații de securitate la un nivel corespunzător 
și care își desfășoară activitatea cu obiectivitate; 

(g) deciziile de acreditare de securitate se iau independent de 
Comisie, fără a se aduce atingere articolului 3, și de entitățile 
responsabile de punerea în aplicare a programelor. Prin 
urmare, o autoritate de acreditare de securitate a sistemelor 
GNSS europene este, în cadrul agenției, un organism 
autonom, care ia decizii în mod independent; 

(h) activitățile de acreditare de securitate sunt efectuate armo
nizând cerința de independență cu necesitatea unei coor
donări adecvate între Comisie și autoritățile responsabile 
de aplicarea dispozițiilor în materie de securitate. 

Articolul 11 

Consiliul de acreditare de securitate 

(1) Un consiliu de acreditare de securitate a sistemelor GNSS 
europene (denumit în continuare „consiliul de acreditare de 
securitate”) este creat în cadrul agenției. În ceea ce privește 
sistemele GNSS europene, consiliului de acreditare de securitate 
îi revin sarcinile autorității de acreditare de securitate, astfel cum 
se menționează în normele de securitate relevante aplicabile 
Consiliului și Comisiei. 

(2) Consiliul de acreditare de securitate îndeplinește atribuțiile 
încredințate agenției în privința acreditărilor de securitate în 
temeiul articolului 16 litera (a) punctul (i) din Regulamentul 
(CE) nr. 683/2008 și adoptă „decizii de acreditare de securitate” 
astfel cum se prevede în prezentul articol, în special cu privire la 
aprobarea strategiei de acreditare de securitate și a lansării de 
sateliți, la autorizarea exploatării sistemelor în diferitele lor 
configurații și pentru diferitele servicii, la autorizarea exploatării 
stațiilor terestre și în special a stațiilor de recepție localizate în 
țări terțe, precum și la autorizarea fabricării receptorilor care 
conțin tehnologie PRS și a componentelor acestora. 

(3) Acreditarea de securitate a sistemelor de către consiliul de 
acreditare de securitate constă în stabilirea conformității 
sistemelor cu cerințele de securitate menționate la articolul 13 
din Regulamentul (CE) nr. 683/2008 și în conformitate cu 
normele de securitate relevante aplicabile Consiliului și Comisiei. 

(4) Pe baza rapoartelor de risc menționate la alineatul (11), 
consiliul de acreditare de securitate informează Comisia cu 
privire la evaluarea sa de risc și oferă consiliere Comisiei cu 
privire la opțiunile de tratare a riscurilor reziduale pentru o 
anumită decizie de acreditare de securitate. 

(5) Comisia informează în permanență consiliul de acreditare 
de securitate cu privire la impactul oricăror eventuale decizii ale 
consiliului de acreditare de securitate asupra desfășurării cores
punzătoare a programelor și la punerea în aplicare a planurilor 
de tratare a riscurilor reziduale. Consiliul de acreditare de secu
ritate ia act de toate opiniile de acest gen ale Comisiei. 

(6) Deciziile consiliului de acreditare de securitate sunt 
transmise Comisiei. 

(7) Din consiliul de acreditare de securitate fac parte un 
reprezentant al fiecărui stat membru, un reprezentant al 
Comisiei și un reprezentant al ÎR. Un reprezentant al ESA 
este invitat să asiste la reuniunile consiliului de acreditare de 
securitate în calitate de observator. 

(8) Consiliul de acreditare de securitate își stabilește regula
mentul de procedură și își numește președintele. 

(9) Președintele consiliului de acreditare de securitate asigură 
reprezentarea agenției în măsura în care directorul executiv, în 
conformitate cu articolul 8, nu este responsabil. 

(10) Consiliul de acreditare de securitate are acces la toate 
resursele umane și materiale necesare pentru a oferi funcții 
corespunzătoare de sprijin administrativ și pentru a-i permite, 
împreună cu organismele menționate la alineatul (11), să își 
îndeplinească atribuțiile în mod independent, în special în 
gestionarea dosarelor, inițierea și monitorizarea punerii în 
aplicare a procedurilor de securitate și realizarea verificărilor 
securității sistemelor, în pregătirea deciziilor și în organizarea 
reuniunilor sale. 

(11) Consiliul de acreditare de securitate înființează 
organisme speciale, sub autoritatea sa, care să se ocupe de 
chestiuni specifice, urmând instrucțiunile sale. Asigurând conti
nuitatea necesară a activității, acesta înființează în special: 

— un grup care să efectueze revizuiri ale analizelor de secu
ritate și teste în vederea elaborării rapoartelor de risc 
relevante pentru a sprijini consiliul în procesul de 
pregătire a deciziilor sale; 

— o autoritate de distribuție criptografică (ADC) care să sprijine 
consiliul de acreditare de securitate în special în ceea ce 
privește aspecte legate de codurile de zbor.
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(12) În cazul în care nu se poate ajunge la un consens 
conform principiilor generale menționate la articolul 10 din 
prezentul regulament, consiliul de acreditare de securitate 
adoptă deciziile cu majoritate de voturi, astfel cum este 
prevăzut la articolul 16 din Tratatul privind Uniunea 
Europeană și fără a se aduce atingere articolului 9 din 
prezentul regulament. Reprezentantul Comisiei și reprezentantul 
ÎR nu participă la vot. Președintele Consiliului de acreditare de 
securitate semnează, în numele consiliului de acreditare de secu
ritate, deciziile adoptate de acesta din urmă. 

(13) Comisia informează Parlamentul European și Consiliul, 
fără întârzieri nejustificate, cu privire la impactul adoptării deci
ziilor de acreditare de securitate asupra derulării corespun
zătoare a programelor. În cazul în care Comisia consideră că 
o decizie adoptată de consiliul de acreditare de securitate poate 
avea un efect semnificativ asupra desfășurării corespunzătoare a 
programelor, de exemplu în privința costurilor și a calendarului, 
aceasta informează de îndată Parlamentul European și Consiliul. 

(14) Luând în considerare opiniile Parlamentului European și 
ale Consiliului, care ar trebui exprimate în termen de o lună, 
Comisia poate adopta orice măsură adecvată în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 683/2008. 

(15) Consiliul de administrație este informat în mod regulat 
cu privire la evoluția lucrărilor consiliului de acreditare de secu
ritate. 

(16) Calendarul lucrărilor consiliului de acreditare de secu
ritate respectă programul de lucru GNSS al Comisiei. 

Articolul 12 

Rolul statelor membre 

Statele membre: 

(a) transmit consiliului de acreditare de securitate toate infor
mațiile pe care le consideră relevante în scopul acreditării de 
securitate; 

(b) permit persoanelor autorizate corespunzător numite de 
consiliul de acreditare de securitate accesul la orice 
informații clasificate și la orice zone/situri legate de secu
ritatea sistemelor care intră sub jurisdicția acestora, în 
conformitate cu legislațiile și reglementările naționale ale 
acestora și fără niciun fel de discriminare pe motiv de națio
nalitate, inclusiv în scopul verificărilor și testelor de secu
ritate, astfel cum au fost hotărâte de consiliul de acreditare 
de securitate; 

(c) sunt fiecare responsabile de crearea unui model pentru 
controlul accesului, în vederea evidențierii sau enumerării 

zonelor/siturilor care trebuie acreditate, care este agreat în 
prealabil între statele membre și consiliul de acreditare de 
securitate, garantându-se astfel că același nivel de control al 
accesului este asigurat de toate statele membre; 

(d) sunt responsabile, la nivel local, de acreditarea de securitate 
a zonelor care se află pe teritoriul lor și care fac parte din 
perimetrul de acreditare de securitate a sistemelor GNSS 
europene și raportează, în acest scop, consiliului de acre
ditare de securitate. 

CAPITOLUL IV 

DISPOZIȚII BUGETARE ȘI FINANCIARE 

Articolul 13 

Bugetul 

(1) Fără a aduce atingere altor resurse și redevențe care nu 
sunt încă definite, veniturile agenției includ o subvenție din 
partea Uniunii înscrisă în bugetul general al Uniunii Europene 
pentru a asigura un echilibru între venituri și cheltuieli. 

(2) Cheltuielile agenției includ cheltuielile cu personalul, 
administrative și de infrastructură, cheltuielile de funcționare și 
cheltuielile aferente funcționării consiliului de acreditare de secu
ritate, inclusiv organismele menționate la articolul 11 alineatul 
(11), și aferente contractelor și acordurilor încheiate de agenție 
pentru îndeplinirea atribuțiilor care îi sunt încredințate. 

(3) Directorul executiv întocmește un proiect de raport 
estimativ al veniturilor și cheltuielilor agenției pentru anul 
care urmează și îl prezintă consiliului de administrație, 
împreună cu un proiect de schemă de personal. 

(4) Veniturile și cheltuielile trebuie să fie echilibrate. 

(5) În fiecare an, consiliul de administrație întocmește, pe 
baza proiectului de raport al veniturilor și cheltuielilor, un 
raport estimativ al veniturilor și cheltuielilor agenției pentru 
anul financiar care urmează. 

(6) Acest raport estimativ, care include un proiect de schemă 
de personal însoțit de programul de lucru provizoriu, se 
înaintează de către consiliul de administrație, până la 31 
martie, Comisiei și țărilor terțe cu care Uniunea a încheiat 
acorduri în conformitate cu articolul 23. 

(7) Raportul estimativ se înaintează de către Comisie Parla
mentului European și Consiliului (denumiți în continuare „auto
ritatea bugetară”) împreună cu proiectul de buget general al 
Uniunii Europene.
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(8) Pe baza raportului estimativ, Comisia înscrie în proiectul 
de buget general al Uniunii Europene estimările pe care le 
consideră necesare pentru schema de personal și valoarea 
subvenției ce se plătește din bugetul general, pe care le 
prezintă autorității bugetare în conformitate cu articolul 314 
din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. 

(9) Autoritatea bugetară autorizează creditele cu titlu de 
subvenție pentru agenție și adoptă schema de personal a 
agenției. 

(10) Bugetul se adoptă de către consiliul de administrație. 
Acesta devine definitiv după adoptarea definitivă a bugetului 
general al Uniunii Europene. După caz, bugetul se ajustează în 
consecință. 

(11) Consiliul de administrație înștiințează, în cel mai scurt 
timp, autoritatea bugetară cu privire la intenția sa de a pune în 
aplicare orice proiect care are implicații financiare semnificative 
pentru finanțarea bugetului, în special proiecte de natură 
imobiliară, precum închirierea sau achiziționarea de imobile. 
Consiliul de administrație informează Comisia în acest sens. 

(12) Atunci când o ramură a autorității bugetare și-a anunțat 
intenția de a-și da avizul, aceasta își prezintă avizul consiliului 
de administrație în termen de șase săptămâni de la data noti
ficării proiectului. 

Articolul 14 

Execuția și controlul bugetului 

(1) Directorul executiv este cel care execută bugetul agenției. 

(2) Contabilul agenției comunică, până la data de 1 martie 
următoare fiecărui exercițiu financiar, bilanțurile provizorii 
împreună cu un raport asupra gestiunii bugetare și financiare 
pentru exercițiul financiar respectiv, contabilului Comisiei. 
Acesta consolidează bilanțurile provizorii ale instituțiilor și orga
nismelor descentralizate, în conformitate cu articolul 128 din 
Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002. 

(3) Contabilul Comisiei înaintează, până la data de 31 martie 
următoare fiecărui exercițiu financiar, bilanțurile provizorii ale 
agenției, împreună cu un raport asupra gestiunii bugetare și 
financiare pentru exercițiul financiar respectiv, Curții de 
Conturi. Raportul se înaintează și Parlamentului European și 
Consiliului. 

(4) La primirea observațiilor Curții de Conturi cu privire la 
bilanțurile provizorii ale agenției, în temeiul articolului 129 din 
Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002, directorul executiv 
realizează situațiile financiare finale ale agenției pe răspunderea 
sa și le prezintă pentru aviz consiliului de administrație. 

(5) Consiliul de administrație emite un aviz cu privire la 
situațiile financiare ale agenției. 

(6) Directorul executiv înaintează situațiile financiare, până la 
data de 1 iulie următoare fiecărui exercițiu financiar, Parla
mentului European, Consiliului, Comisiei și Curții de Conturi, 
împreună cu avizul consiliului de administrație. 

(7) Situațiile financiare se publică. 

(8) Directorul executiv trimite Curții de Conturi un răspuns 
la observațiile formulate de aceasta până la 30 septembrie. 
Directorul executiv transmite acest răspuns și Consiliului de 
administrație. 

(9) Directorul executiv prezintă Parlamentului European, la 
cererea acestuia, toate informațiile necesare pentru buna desfă 
șurare a procedurii de descărcare pentru exercițiul financiar în 
chestiune, după cum se prevede la articolul 146 alineatul (3) din 
Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002. 

(10) La recomandarea Consiliului, hotărând cu majoritate 
calificată, Parlamentul European acordă directorului executiv, 
până la 30 aprilie a anului N + 2, descărcare în ceea ce 
privește execuția bugetului pentru anul N. 

Articolul 15 

Dispoziții financiare 

Normele financiare aplicabile agenției sunt adoptate de consiliul 
de administrație după ce a fost consultată Comisia. Acestea nu 
se pot deroga de la Regulamentul (CE, Euratom) nr. 2343/2002 
al Comisiei din 19 noiembrie 2002 privind Regulamentul 
financiar cadru pentru organismele menționate la 
articolul 185 din Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 
al Consiliului privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului 
general al Comunităților Europene ( 1 ), cu excepția cazului în 
care astfel de derogări sunt necesare în mod specific pentru 
funcționarea agenției, iar Comisia și-a dat acordul prealabil.
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CAPITOLUL V 

DISPOZIȚII DIVERSE 

Articolul 16 

Măsuri antifraudă 

(1) Pentru a combate frauda, corupția și alte activități ilegale, 
se aplică fără restricții dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 
1073/1999 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 mai 1999 privind anchetele desfășurate de Oficiul 
European de Luptă Antifraudă (OLAF) ( 1 ). 

(2) Agenția aderă la Acordul interinstituțional din 25 mai 
1999 între Parlamentul European, Consiliul Uniunii Europene 
și Comisia Comunităților Europene privind anchetele interne 
desfășurate de Oficiul European de Luptă Antifraudă 
(OLAF) ( 2 ) și emite, fără întârziere, dispoziții corespunzătoare 
aplicabile întregului personal al agenției. 

(3) Deciziile privind finanțarea și acordurile și instrumentele 
de punere în aplicare care decurg din acestea prevăd în mod 
expres că OLAF și Curtea de Conturi pot, după caz, să efectueze 
verificări la fața locului cu privire la beneficiarii finanțărilor din 
partea agenției și la agenții care răspund de alocarea acestora. 

Articolul 17 

Privilegii și imunități 

Agenției i se aplică Protocolul privind privilegiile și imunitățile 
Uniunii Europene. 

Articolul 18 

Personalul 

(1) Personalului agenției i se aplică Statutul funcționarilor 
Uniunii Europene, Regimul aplicabil celorlalți agenți ai Uniunii 
Europene, precum și normele adoptate în comun de instituțiile 
Uniunii Europene în scopul aplicării Statutului și a Regimului 
aplicabil celorlalți agenți. Consiliul de administrație, în acord cu 
Comisia, adoptă normele detaliate de aplicare. 

(2) Fără a aduce atingere articolului 8, puterile conferite auto
rității învestite cu puterea de a face numiri prin Statutul func 
ționarilor și prin Regimul aplicabil celorlalți agenți se exercită de 
către agenție în ceea ce privește propriul personal. 

(3) Personalul agenției este alcătuit din funcționari recrutați, 
atunci când este necesar, de agenție pentru îndeplinirea atribu 

țiilor sale, dar poate include și funcționari cu autorizația de 
securitate corespunzătoare desemnați sau transferați temporar 
de Comisie sau de statele membre. 

(4) Dispozițiile prevăzute la alineatele (1) și (3) se aplică și 
personalului GSMC. 

Articolul 19 

Răspunderea 

(1) Răspunderea contractuală a agenției este reglementată de 
legea aplicabilă contractului în cauză. Curtea de Justiție are 
competența de a statua în baza oricărei clauze de arbitraj 
cuprinse într-un contract încheiat de agenție. 

(2) În cazul răspunderii necontractuale, agenția acordă, în 
conformitate cu principiile generale comune legislațiilor 
statelor membre, despăgubiri pentru prejudiciile cauzate de 
departamentele sau funcționarii săi în cursul îndeplinirii îndato
ririlor acestora. 

(3) Curtea de Justiție are competență în orice litigiu referitor 
la compensarea pentru prejudiciile menționate la alineatul (2). 

(4) Răspunderea personală a funcționarilor agenției față de 
aceasta este reglementată de dispozițiile prevăzute în Statutul 
funcționarilor sau în Regimul aplicabil celorlalți agenți. 

Articolul 20 

Regimul lingvistic 

(1) Agenției i se aplică dispozițiile prevăzute de Regulamentul 
nr. 1 din 15 aprilie 1958 de stabilire a regimului lingvistic al 
Comunității Economice Europene ( 3 ). 

(2) Serviciile de traducere necesare funcționării agenției sunt 
efectuate de Centrul de Traduceri pentru Organismele Uniunii 
Europene. 

Articolul 21 

Accesul la documente și protecția datelor cu caracter 
personal 

(1) Documentelor deținute de agenție li se aplică Regula
mentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 30 mai 2001 privind accesul public la docu
mentele Parlamentului European, ale Consiliului și ale 
Comisiei ( 4 ).
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(2) Consiliul de administrație adoptă normele de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1049/2001 în termen de șase 
luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament. 

(3) Deciziile luate de agenție în aplicarea articolului 8 din 
Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 pot face obiectul unei 
plângeri adresate Ombudsmanului sau al unei acțiuni la 
Curtea de Justiție a Uniunii Europene, în baza articolelor 228 
și, respectiv, 263 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene. 

(4) Atunci când prelucrează date referitoare la persoane, 
agenția se supune dispozițiilor Regulamentului (CE) nr. 
45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 
18 decembrie 2000 privind protecția persoanelor fizice cu 
privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către insti
tuțiile și organele comunitare și privind libera circulație a 
acestor date ( 1 ). 

Articolul 22 

Norme de securitate 

Agenția aplică principiile de securitate cuprinse în Decizia 
2001/844/CE, CECO, Euratom a Comisiei. Sunt vizate, inter 
alia, dispozițiile privind schimbul, manipularea și stocarea de 
informații clasificate. 

Articolul 23 

Participarea țărilor terțe 

(1) Agenția este deschisă participării țărilor terțe care au 
încheiat acorduri cu Uniunea Europeană în acest sens. 

(2) În baza dispozițiilor relevante ale acestor acorduri, se 
elaborează înțelegeri care să specifice, în special, caracterul, 

amploarea și modalitatea participării acestor țări la activitatea 
agenției, inclusiv dispoziții referitoare la participarea la iniția
tivele puse în practică de agenție, la contribuțiile financiare și 
la personal. 

CAPITOLUL VI 

DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 24 

Modificări la Regulamentul (CE) nr. 683/2008 

În tot textul Regulamentului (CE) nr. 683/2008, cuvintele 
„Autoritatea Europeană de Supraveghere a GNSS” și „autoritatea” 
se înlocuiesc cu „Agenția GNNS European”, respectiv „agenția”. 

Articolul 25 

Abrogarea și validitatea măsurilor adoptate 

Regulamentul (CE) nr. 1321/2004 se abrogă. Trimiterile la regu
lamentul abrogat se interpretează ca trimiteri la prezentul regu
lament. Toate măsurile adoptate în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 1321/2004 sunt în continuare valide. 

Articolul 26 

Evaluare 

Până cel târziu în 2012, Comisia face o evaluare a prezentului 
regulament, în special în ceea ce privește atribuțiile agenției 
stabilite la articolul 2, și, dacă este necesar, prezintă propuneri. 

Articolul 27 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Strasbourg, 22 septembrie 2010. 
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Președintele 
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